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RAZGLEDI

NEKATERA KOROSKA GEOGRAFSKA IMENA
Dr. Josip Sasel

Mnogo se pri nas razpravlja o Korogki, saj so tam zaéetki nase zgodovine,
s tem svetom smo najtesneje povezani geografsko in narodnostno. Vse te
razprave navajajo seveda podrobna zemjepisna imena, ki pa $e niso ustaljena,
oziroma dobivajo Sele pismeno obliko. Zato je nomenklatura §e nedosledna,
nazivi se tvorijo dostikrat po nemskem vzorcu, dejansko pa imajo domadini
za svoj svet pristna in stara slovenska imena, ki se v tisku e niso uveljavila.
Priznano pa je nadelo, da je treba upoStevati ljudska imena; njih neprekinje-
na tradicija sega v nastarejSe ¢ase in dovoljuje vpogled v zacetke naselitve.
Tem bolj vazno je, da na Koroskem uporabljamo pristna ljudska imena, ker
tam nimamo moznosti f)e?u-larizirati kake umetne nazive soli ali uradih.

Zato ho¢em v naslednjem opozoriti na neka domada %roé‘ka imena, ki
s0 v nadi pismenosti neznana ali ne zadosti utrjena.

1. Gori¢ka dolina — Gitschtal

Zilja dobi nekaj ve&ji pritok s severa z Gosrinjo; njeno dolino imenujejo
Nemci Gitschtal. Najvedji kraj so tam ViSprije (Vidprijane), nemiko Weiss-
briach, zato se je pri nas skovalo umetno ime ViSprjanska (Viriprijska)
dolina, a Ziljani jo imenujejo Goritka dolina. Danes je docela ponemdcena,
.vendar pa l\femci sami priznavajo, da so se Slovenci tam dolgo, prav do
novejSega Casa drzali. Za ime Gitschtal ni zadovoljive razlage (morda je na-
stalo iz Goritsch-Tal?)

K obliki »Visprjanskac dolina je treba $e pripomniti, da je ljudski pri-
devnik »viSperskic. ie leta 1826 je v Carinthii poro€al Urban Jarnik, da je
Relilskogel (danes Reisskofl ma zahodu od ViSprijan) znan z imenom Visperski
vrh.

2. Ponagorje

Znano je, da zivijo Ziljani v prav izrednih zemljepisnih pogojih; Zilja
ima prav majhen strmec, odkar jo je pod Dobradem zajezil strahoviti potres
iz leta 1348; ti kraji pa dobivajo ogromno padavin, tako da je e dosti Siroka
dolina mestoma zamoévirjena, izpostavljena poplavam in zato za naselitev
nepripravna. Poljedelsko se more ravni svet ob reki slabo izkori$¢ati, uspeva
samo kisla trava za konjsko krmo; to so obsirni sLogic od Gori¢an doli
(Blaski, Bistriski Logi i. dr.). Na sever od Lo¢an in Gori¢an pa je dolina
ob Beli in okoli Preseskega jezera skoraj stalno pod vodo; na tem svetu, ki
ga imenujejo Strizabce, travnike le ob niZji vodi pokosijo. Najbolj se dajo
izkoriStevati e travniki ob Zilji na zahod od Napoljan in Duljan; to so
Murave in Ograje (nekdaj ograjeni travniki).

Ljudska naselja so se torej vsa umaknila na visje lezete kraje, zlasti na
prisojno gri¢evje severno od reke. Strizabce delijo to gri¢evje na dve
skupini, in sicer na manjo zahodno — Dobravo — ter na veéjo vzhodno —
Ponagorje. Ljudsko ime »>Ponagorjec je v slovenstini neobidajno, vendar pa
tu ﬁwri:kladno in nazorno. V to Ponagorje spada vse grievje na vzhod od
Borljan in Gori¢an nekako do Dobraca.
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Ze Urban Jarnik, ki je prvi na Korotkem razpravljal o etimologiji
krajevnih imen, je leta 1826 v spisu »Amndeutungen iiber Kirntens Germani-
sierungs zapisal: Ponagorci — der hoher gelegene Teil der Pfarre St. Georgen
am Bleiberg. To razpravo je v ptrevodu prinesla Slovenija 1849, kjer pa be-
remo na sir. 308: Ponagorje v St. Jurskej fari pri Zili. Navedeno ime je
torej staro in domace.

3. Mosane, moSanski

Po zaslugi na$ih znanstvenikov, predvsem geografov, je slovenska Zilja
od vseh pokrajin slovenske Koroske najbolje obdelana, pogoji ljudskega
zivljenja tam najbolje raziskani. V teh razpravah motijo samo neka imena,
ki niso tvorjena vedno v ljudskem duhu. Kakor v vsem svojem Zzitju kaZejo
Ziljani tudi v svojem jeziku posebnosti, ki so jezikoslovno (nare¢no) Ze dobro
osvetljene, manj pa imenoslovno. Taka posebnost so tako zvana stanovniska
imena; to so krajevna imena, ki jih ljudstvo rabi samo v mnozini z znaéilno
konénico -ne (-jane), ki pa v mestniku odpade oz. se skréi na navadno obrazilo
(n. pr. Mosane, v Mosah, od tega nemsko Maschach). To besedotvorje je ne-
navadno za tiste, ki ne orijo narecja, tem bolj, ker se v pismeno r
1(11\1!15‘())é p)revzele pristne ljudske oblike teh imen, ampak po mestniku skrajSane

e).
Takih imen je po Rozu in Zilji vse polno; upostevati pa jih mora tudi
pismenost, posebno za pridevniske oblike. Onstran Stola je n. pr. Maanska

lanina, imenovana po naselju Maane v Rozu; pri nas pa se vCasi Cita
alevska planina, kar je domafinom skoraj nerazumljivo. Se bolj nerazum-
ljivo je, ko &itamo Moski vrh, Moska planina; s temi nazivi bi se kdo pri
omacinih brez kakih pojasnil slabo orientiral. Misljen je vrh oziroma
planina, imenovana po vasi MoSane; pridevnik k temu imenu pa se glasi
mosanski (nareéno mosenski); tore{' je vrh MoZenski, planina pa Mosenska.

S tem pa notem trditi, da tvori ljudstvo pridevnik k stanovniskim imenom
vselej s pripono -an; treba je to skoraj v vsakem primeru toviti. Tako
imajo Visprijane pridevnik samo vidperski, Borljane borovski (Borovska pl.),
Mosane pa samo mo$anski.

4. Gure — Sattnitz

Ze v prvem letniku celovikega Kresa je prof. Scheinigg na str. 412 «
ugotovil: sPogorje od Rozeka do _Skarbine (Soteska — Satnitz) zove se Hure,
na Hurah, naseljenci pa Horjanci.« Od tega je poteklo tricetrt stoletja, a
pristno doma¢e ime Hure (pismeno Gure) se v nafem pisemstvu vendar ni
prav udomatilo; $e nedavno smo éitali v znanstveni razpravi >na Gurah —
stari slovenski maziv Satnicac. Ta imenski problem je tako tipi¢en za Korosko,
da ga je treba pojasniti. '

Dejstvo je namreé, da »>Satnicac nikdar ni bila slovenski naziv; tudi
Nemci sami so geografski pojem Sattnitz vpeljali in po tisku popularizirali
Sele pred ne celimi sto leti.

me Gure za to visoko planoto je staro, prastaro; po mojem ni izkljuéeno,
da je Se predslovensko. Kajti edino tu imamo izreden pojav, da se imena za
teren in za prebivalce v ljudskih ustih ne krijejo: &re — to je ime za
ozemlje, pridevnik je gurski (Gursko Turje, Gurska Vrata), Gorjanci — to
pa so prebivalci (zenske Gorjanke, Gorjandice, pridevnik gorjanski). Doma-
¢ini te pojme strogo locijo. K] temu je treba Se omeniti, da je prav na sredi
Gur, ob stari cesti iz Ceilovca k »lentuc (pristani§¢u) na Dravi Humber-
kom, naselje Gorjé (prvoino gotovo Gorjané). na Gorjah, prebivalei so tu
»gorjanskie. :

V Gurskem pretrzju (Zihpoljsko — kotmirsko pretrzje) so stara kulturna
tla; ez to osedlino so ze od nekdaj speljane vse prometne poti od severa in
juga; ena teh cest je vodila od sredi§¢ Virunum — Celovec k omenjenemu
>lentuc na Dravi, drugo pa ¢ez Dravo na Ljubelj ter dalje na jug. Nemski
zgodovinarji ulijo (kar se ponavlja tudi pri nas), da sta imele obe isto traso
¢ez Humberk; pa to je nemogote. Pod Humberkom se je namre¢ Drava ¥
tedanjih Gasih na Siroko razlivala (vsaj do dana3nje Kaple — KoZentavre),
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se delila na mnoge tokove in spreminjala glavno strugo, tako da se tu kak
velji in stalnejsi brod za prevazanje ez vodo ni mogel urediti; paé pa so
ravno tu bila ugodna mesta za pristajanje splavov.

V obsegu Gurskega pretrzja je bilo tedaj najpripravnejSe mesto za
zmogljivejsi brod edino na ozkem prostoru, kjer se na nasprotnem bregu
v Dravo izlivata obe Borovnici (Ljubeljska in Bajdiska), dva hudournika, ki
dero¢o reko s svojim nanosom potiskata pod strmine Gur. Edino tu so na
juznem bregu Drave (kraj ima ledinsko ime Cirkovce) prisle na dan rimske
starine; na severnem bregu pa so vrh skale Petelinca v Stetarjevem gozdu
vidni na povr§ju zemlje obrisi obseznih zidanih stavb in utrdb. Tu &ez in
doli k dravskemu brodu je bila speljana rimska cesta.

Pri nas se stalno ponavlja, da je treba ime >de Scalahe¢ v listini od leta
888 (Kos, Gradivo II 292), s katero je Kralj Arnulf daroval Trebibratra z vso
druzino, lokalizirati v »>Zadolec na severnem bregu Vrbskega jezera. Dejstvo,
sporoteno v tej listini, je za naSo zgodovino, posebno pravno, zelo zanimivo,
zato je va’no, da ga postavimo v pravo okolje. Ze zacetkom tega stoletja je
prof. Lessiak ugotovil, da kak kraj »Zadole« v ob&ini Porete sploh ne obstoja;
misljeno je naselje, nemsko Sallach imenovano, slovensko pa Zale, v Zalah
(etimologija L. Pintarja v LZ 1910 str. 346). Nemski zgodovinarji postavljajo
sedaj >de Scalah« v na¥ svet okoli Zihpolj; verjetno je to ravno omenjena
anti¢na naselbina vrh skale Petelinca.

To pretrzje je bilo naseljeno od najstarejsih Casov, zato ni ¢udno, da
se je do danes nagnetla ve¢ kot polovica vseh prebivalcev Gur v tem ozkem
prostoru. Ime Gure izvira nekje odtod

Kaj pa ime Sattnitz? O tem je obSirno razpravljal zgodovinar M. Wutte
v Carinthii I 1936, str. 155 sl. Na podlagi dokumentov dokazuje, da je to ime
bilo omejeno sprva samo na ono podnozje Gur juzno Celovea, odkoder je
speljan mestni vodovod in kjer je bil od nekdaj Sattnitzbauer; Sele od leta
1861 dalje se je ta naziv raztegnil na vse Gure, zafetkoma samo na zemlje-
vidih. Sola in uradi pa so nadalje skrbeli za to, da je novo ime postalo splosno.

Ceprav prevzemajo koroski Slovenci radi nemska imena in zanemarjajo
svoja (n, pr. Birental za Medvedji dol), pa vendar Se nisem slisal, da bi ime
Sattnitz kjerkoli izpodrinilo domace Gure. Gotovo pa je, da izvira nemsko ime
iz neke slovenske besede. Katere? Neka etimologija se naznaluje s pisavo
Zadnjica (Poto¢nik) in Satnica, ki pa verjetno ne drzi.

{’a tudi prof. Scheinigg je v Kresu naznaéil enatbo Soteska—Satnitz; po-
drobneje tega ni obrazlozil. : :

Za podnozje Gur od celovikega vodovoda do Zrelca imajo okoliski Slo-
venci naziv Sotnica; odtod pa izhaja tudi ime Sattnitz (izgov. Sotnic), kakor
spredaj obrazloZzeno. Prepri¢an sem, da je oblika Sotnica nastala iz So(po)tni-
ca; tu namre¢ tete Vanjkart (odtok Vrbskega jezera) precej tesno pod gur-
skim pobo&jem ter si je izril mestoma prav globoko strugo (sopot), tako da
je na tem delu mogel dobiti ime Sopotnica.

Na Koroskem je ve& krajevnih imen Sopot; Sopotnica pa je razen tukaj
Se pri Ljubelju. Tam priteée izpod Visoke Vriafe potok, zabeleZen v listinah
iz 13. stoletja kot sripa Sopotnize¢; danes imenujejo ta potok Zabnica, ime
Sopotnica pa se je preneslo na zaselek, ki je nastal tam, kjer to vodo premosti
ljubeljska cesta. Beseda Sopotnica ima tu naglas na predzadnjem zlogu; ona
pod Gurami pa je bila naglaSena na prvem zlogu, zato se je naslednji
zlog zaradi laZjega izgovora odbrusil.

Ime Sattnitz je torej povsem novo in ¥e ni prislo do te veljave, da bi
med ljudstvom izpodrivalo doma¢e Gure. NaSa pismenost pa stoji tudi v
podrobnem imenoslovju te planote pod moénim vplivom nemskih (papirnatih)
nazivov. Naj omenim samo najvaZneje.

Na zahodu se dvignejo Gure v mogo¢ni ok, znan z imenom Gursko
Turje (naspr. Osojsko Turje); na to s skalnatimi pobo&ji obdano planoto vodi
* samo pet »vrate, med temi od juga Gurska Vrata. Znamenita je tam Zvonela
Jama, izredno globok navpicen jaSek, v katerem noter vrZeni kamen dolgo
>zvonic (pravijo, da je tja noter padla pastirica, njene lase pa je prinesla
podzemna voda na dan pri Rovah).
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Vzhodno je manjSa planota Plesisée z najvi§jo viSino v Gurah 929 m.
Nato sledi globoka zareza Preseka, neposredno yzhodno pa se planota zopet
dvigne na %aba‘lo 917m in Vrdovsko Turje. Tu so prvi¢ tudi viSine same
poseljene do blizu 800 m (PleSivec 783 m, selo Vrdi 755, nemsko Wurdach,
pri nas napa¢no Brda tiskano, kar onemogoca stvarno etimologijo!).

Na vzhodni planoti (RadiSke Gure) se navadno omenja najviSja viSina
854 m z imenom lLeskovec — Haselberg, kar je samo ime, dano od lovcev;
ljudstvo pravi Pukeljé. Nekoliko severneje §trli iz pobo¢ja impozanina skala
712 m, nemsko Predigerstuhl imenovana, slovensko pa Sojenska peé po bliz-
njem naselju Sojenca (Zwanzgerberg). :

Planota Gur je izredno simetri¢no zgrajena: toéno na sredi Siroko pre-
trzje, ki omogoca promet po¢ez; zahodna in vzhodna polovica tudi prerezana,
tam ‘Preseka, tu lI)\'ievd-gorsko pretrZzje; na obeh koncih masivni Goki, tam
Gursko Turje, tu Skrbina s §iroko navpi¢no skalo proti Dravi in Podiuni doli.
Ves ta »gurskic svet je posejan z zgodovinskimi kraji (Vetrinj, Humberk,
Kotmara ves, Zihpolje, Koseski Zgornji Kamen — danes Zakamen, Kajzaze,
Kozasmoje), domisljija vedrih Gorjancev ga je opletla in ovendala z neste-
timi bajkami in pripovedkami, posebno $e Skrbino, ki jo Podjuncani imenu-
jejo Prosnico.

5. Zlusina gora

Maogo, zelo mnogo nam povedo imena oseb in krajev, ki nam jih sporo-
tajo najstarejSe listine; kaj vse se da po njih razbrati iz nadina misljenja
nasih davnih prednikov, oblikovanja besed in njih zvez. Doéim jezikoslovei
Se kolikor toliko upoStevajo osebna imena ter jih razlagajo, pa je stara
toponomastika popolnoma neobdelana. Kako zanimivo je n. pr. staro ime
Korustav (Curoztou) za danaS$nji Gauerstall 1127 m zahodno od St. Vida na
Glani; to je hrib, na katerem so »ostale« ptice selivke (kure) med preletom
jug-sever in nazaj. |

Podobno zanimivo je tudi ime »>Zlusina gorac¢, ki ga sporoca listina iz
leta 928 (Kos, Gradivo {I 375). Kakor da bi ta oblika bila zapisana danes
v korofkem naretju! Prav vsaka trka, vsak zlog ima dana3nji zvok; pri teh
glasovih ni treba ni¢ ugibati in suponirati, kakor pri drugih listinskih be-
seda}?l. Pa smisel — koliko ta pove! Kar vodi nas pri vpraSanju: kje je ta
gora? y

Vsi komentarji soglasajo, da mora biti nekje ob Kréici (Gortschitz), ki
prite¢e skoraj v ravni ¢rti od severa v Krko pri Mosti¢u. K temu smemo 3e
dodati: gora mora biti pomembna, da jo tako stara listina sploh omenja.
Skusajmo Se iz besednega pomena kaj izlud&iti. ; ‘

Beseda »sinec (mnoZz) je v obmolju rozanskega nareéja dobro znana,
posebno po vsej dolzini Roza. Kakor znano, se ta pas ozemlja razteza ob vsem
severnem vznozju Karavank od Obirja pa gori do Baskega jezera ozir. Zilje.
Dolinski ravni svet je obdelan &¢im tesneje do tega vznoZja, njive n. pr. tako
dale¢, da ne pridejo veé v senco strmega poboé&ja. V senéni legi uspevajo samo
e kaki travniki in paS$niki, te pa imenujejo ssinec. V Sp. RoZu je od te be-
sede tvorjenih ve¢ imen; tako zaselek Sine (obé. Bistrica v Roiu{. ki leZi na
terasi severnega poboc¢ja Psinskega vrha. Ta vrh sam je dobil ime od Posine
vesi (Hundsdorf), ki se razprostira spo sinah« njegovega vznoZja. V tej zvezi
je treba omeniti §e ime Zingarca, nem$ko Singerberg; danasnje slovensko
ime je nedvommno oblikovano po nem¥kem, Nemci pa so Singer-berg povzeli
prav tako nedvomno po imenu »Sina gorac, ki je dobila ta naziv, ker se raz-
prostirajo ob njenem vznoZju najbolj tipi¢ne »sineec. o

Listinska Zlusina gora je dobila ime tudi po »sinahe, ki pa so tu morale
biti obseZnejSe in posebno »zlec za poljedelstvo. Pri nas ni veé tako sestav-
ljenih imen; pa¢ pa Hrvati poznajo Zlosinjane. b

- Ko se ogledamo po Kréici, se bomo prepri€ali, da more Zlusina gora biti
edino danas$nja Svinja (Saualpe), nad 2000 m visoki hrbet, ki se vlede na
vzhodu tik ob reki po vsej dolZzini ter s strmimi pobo&ji jemlje njeni dolini
jutranje in opoldansko sonce, ustvarja »zle sine« in preprefuje njivsko
obdelavo. ,
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Okoligki Slovenci so nekako v zadregi za ime temu hrbtu. Navadno ga
imenujejo »Svinjac, tudi »Svinja planinac, pri tem pa kljub jasnemu pomenu
te besede tudi najpreprostejsi ljudje razlagajo, da ime ne pride od »svinjec,
temveé od »svincae¢, ker so menda nekdaj v gori pridobivali svinec, zato da
se-najvecji kraj v dolini Kréice, Eberstein, imenuje po slovensko Svinec.

Vse to je nekako neskladno. Od besede svinec ni moglo nastati ljudsko
ime Svinja; to slovensko ime je nedvomno povzeto po Saualpe (Sau = svinja).
Kakor pri Singerberg pa vprasajmo: odkod to nemsko ime?

Smatram za povsem naravno, da se je ime »>Zlosinac gora S¢asoma zbru-
silo v »Sina gora« (mogode tudi »Sinjac gora). Nemci pa (posebno rudarji, ki
so se sem priselili in s poljedelstvom niso imeli dosti opraviti), besednega
pomena niso prav dojeli; po zvoku so to mogli tolmadciti kot »svinjac in so
tako priredili ime Saualpe. Nemsko ime je prevladalo, Slovenci so ga posneli,
pri tem pa se e danes nejasno zavedajo, da je ime Svinja imelo prvotno
povsem drug pomen.

Ime Zlusina gora, ki so ga mogli dati samo vneti poljedelci, se je danes
pozabilo. Poboé¢ja Svinje planine so precej visoko gori poseljena, najvisje so
se povzpele Djekse na prisojne juZne sklone. Pod njimi pa obstaja pobocje
strmo in neugodno za poljedelstvo; pa tudi tam se je vgnezdilo nekaj kmetij,
ki so dobile ime Crne Djek3e in Hudi kraj. V teh imenih menda izzveni
stari naziv Zlusina gora vsaj po pomenu. 3

Opomba uredniStva. »Geografski vestnike je od svojega zacetka dalje
7elel odpreti svoja vrata tako potrebnemu razpravljanju o na$ih krajevnih
imenih. Na Zalost jih je moral pogosto znova pripreti, pa¢ zaradi ze kar tradi-
cionalne navade Stevilnih naSih zbiralcev in prouéevalcev krajevnih imen,
da se preveckrat spuitajo v prehitre, svojevoljne, kaj malo ali sploh ne do-
kumentirane etimologije in druge trditve. Vse te znadilnosti ima tudi zgoraj
naznaceni ¢lanek, kjer se n. pr. domnevna etimologija besede Sotnica argu-
mentira samo z izrazom: »prepri¢an sem...c Kljub temu ¢lanek objavljamo,
ker prina$a za naSo Korosko nekaj dragocenega imenoslovnega gradiva, ki
se v zivem jeziku hitro izgublja; nekatera med imeni bodo koristna za na%o
drobno regionalno-geografsko terminologijo (n. pr. Ponagorje). S tem pa
seveda uredni$tvo ni¢ manj ne odklanja odgovornosti za nedokumentirane
trditve v &lanku (od katerih je nekatere najbolj kri¢efe &értalo), pa tudi ne
za njegove nedoslednosti (ko se n. pr. za ime »Satnica« zatrjuje, da nikdar ni
bila slovenski naziv, eprav se na grugem mestu razpreda njegova slovenska
etimologija).

Résumé: Quelques noms des lieux en Carinthie slovéne
Josip Saselj

L’auteur traite quelques vieux noms des lieux de la Carinthie slovéne,
usés jusqu'ici incorrectement ou pas du tout dans la terminologie géogra-
phique slovéne. Il s’agit surtout des dénominations des petites régions, p. e.
»Ponagorje« pour la région des collines du partie Nord de la Ziljska dolina
(Gailtal) au pied des Gaitaler Alpen, ou »Gure« (sMontagnes«) pour la région,
en allemand >Sattnitze, située entre la vallée de la Drava, appelée Roz (Rosen-
tal) et la vallée de Vrbsko jezero (Worthersee), tous les deux noms de cette
région (»Gurec et »Sattnitz<) étant d’origine slovéne.

OB VPRASAN]JU WURMSKE POLEDENITVE V CELOVSKI KOTLINI
Milan Sifrer

Proudevalcem nase glacialne problematike je vzbudila veliko pozornost
Bobek-ova Studija o umiku ledu iz vzhodne Celovike kotline!. Studija
predstavlja nekak poizkus vzporejanja wiirmskih moren v &elni kotanji Drav-

1 Hans Bobek, Der Eisriickgang im gstlichen Klagenfurter Becken, Mitt. Osterr. Geogr. Ges.,
I. Wien 1959.
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